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Botboring
Uw arts heeft voor u een botboring aangevraagd. 

In deze folder vindt u informatie over de wijze waarop het
onderzoek zal worden uitgevoerd. Mocht u na het lezen van
deze informatie nog vragen hebben, dan kunt u die altijd stellen
aan uw arts. 

Voorbereiding 

Voorafgaand aan de biopsie/punctie mag u gewoon eten en
drinken. Een half uur voor aanvang van de botboring mag u 2
tabletten paracetamol van 500 mg. innemen om de pijn te
verzachten of te voorkomen. Ook na de botboring mag u thuis
nog paracetamol innemen (maximaal 4xdgs 1000 mg.) Het is
prettig wanneer u zich bij dit onderzoek door iemand laat
begeleiden.

Belangrijk!

Gebruikt u bloedverdunners, moet u dit voordat het
onderzoek ingepland wordt melden aan uw specialist!

Botboring 
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Op de afgesproken tijd meldt u zich bij de afdeling

dagbehandeling (3 de etage). 

Tijdens het onderzoek ligt u in zijligging op de
onderzoeksbank. 

Allereerst bepaalt de arts de plaats waar hij/zij zal gaan
prikken, vervolgens wordt de plaats ontsmet en verdoofd.

Door de arts wordt een klein sneetje in de huid gemaakt om
de speciale naald in het heupbot te brengen. Heeft de naald
het bot bereikt, dan wordt het inbrengen met een draaiende
beweging voortgezet.

Als de naald diep genoeg is ingebracht, wordt een
injectiespuit op de naald bevestigd en wordt wat beenmerg
opgezogen. Dit kan even pijnlijk zijn.

De naald wordt weer teruggetrokken. In de naald zit dan een
miniscuul pijpje botweefsel.

De punctie kan, ondanks de verdoving, gevoelig zijn. Dit is
echter kortdurend en na afloop van de behandeling snel
verdwenen.

De prikplaats wordt na het verwijderen van de naald
aangedrukt en afgedekt met een pleister.

Na het onderzoek wordt u verzocht een half uur te blijven
liggen (in rugligging of in zijligging) om een eventuele
nabloeding te voorkomen. De verpleegkundige zal
regelmatig het wondje controleren.
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Afspraak

Voor een eventuele wijziging van de afspraak kunt u telefonisch
contact met ons opnemen van maandag t/m vrijdag tussen
08.00 en 16.30 uur via telefoonnummer: (079) 346 28 80
(polikliniek Interne Geneeskunde). 

Indien u te laat komt voor uw afspraak kan het zijn dat u een
nieuwe afspraak moet maken. 

Bij wijzigingen in de persoonsgegevens dient u deze eerst te
laten aanpassen bij de inschrijf-/registratiebalie.

Wat vindt u van deze patiënteninformatie?

Wij horen graag uw mening over deze folder. Wilt u na het lezen
enkele vragen beantwoorden? U vindt de vragen via deze link:
https://folders.hagaziekenhuis.nl/2228. Dank u wel.

Daarna kunt u op eigen gelegenheid, liefst onder
begeleiding, naar huis. De pleister kunt u de volgende dag
verwijderen.

In overleg met de arts maakt u een afspraak via de
assistente van de polikliniek voor de uitslag van het
onderzoek. 

https://folders.hagaziekenhuis.nl/2228
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Spreekt u geen of slecht Nederlands?

De informatie in deze folder is belangrijk voor u. Als u moeite
heeft met de Nederlandse taal, zorg dan dat u deze folder
samen met iemand leest die de informatie voor u vertaalt of
uitlegt.

Do you speak Dutch poorly or not at all?

This brochure contains information that is important for you. If
you have difficulty understanding Dutch, please read this
brochure with someone who can translate or explain the
information to you.

Czy Państwa znajomość języka
niderlandzkiego jest żadna lub słaba?

Informacje zawarte w tym folderze są ważne dla Państwa.
Jeśli język niderlandzki sprawia Państwu trudność,
postarajcie się przeczytać informacje zawarte w tym folderze
z kimś, kto może Państwu je przetłumaczyć lub objaśnić.

Hollandaca dilini hiç konuşamıyor
musunuz veya kötü mü konuşuyorsunuz?

Bu broşürdeki bilgi sizin için önemlidir. Hollandaca dilinde
zorlanıyorsanız, bu broşürü, size tercüme edecek ya da
açıklayacak biriyle birlikte okuyun.
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إذا كنتم لا تتحدثون اللغة الهولندیة أو تتحدثونها بشكل سيء إن المعلومات الموجودة في
هذا المنشور مهمة بالنسبة لكم. إذا كانت لدیكم صعوبة في اللغة الهولندیة، فاحرصوا

عندئذ على قراءة هذا المنشور مع شخص یترجم المعلومات أو یشرحها لكم.

527807062023


